
лавноеАфиша Уссурийского городского д р аматич еского тс а тра гое ори т о <н е - сомненном желании его коллектива показать местному зрителю разно­образный репертуар. Из русской классики выбраиа пьеса А. Остров- ©кого «Без вины виноватые», со­временная зарубежная драматур­гия представлена трагикомедией Эдуардо де Филтппо «Призраки». Есть в афише сказка С. Маршака «Горя бояться — счастья не ви­дать», из произведений других со­ветских авторов — пьеса сибир­ского писателя Лаврентьева «Иван Будагнцев», пьеса А. Арбузова «Таня», два произведения драма­тургов союзных республик.Можно соглашаться или не со­глашаться с выбором пьес, можно спорить о том, лучшую ли из пьес итальянского писателя показывает театр зрителям. В данной статье мы хотим отметить другое— у те­атра есть интерес к современной теме, и факт этот, безусловно, очень отрадный.Четыре пьесы из семи'посвяще­ны жизни советских людей, их судьбе, труду, душевным пережива­ниям. На сцене Уссурийского теат­ра можно увидеть шахтера и вра­ча, колхозника и инженера, золо­тоискателя и партий по го работни­ка — тех. кою ли л называем про­стыми, рядовыми людьми, строите­лями коммунизма. Современная тема звучит и в спектакле по пьс-

Коллектнв Уссурийского го­родского драматического театра начал свои летние гастроли по краю. Во время гастролей, ко­торые продлятся несколько ме­сяцев, его труппа побывает в го­родах Артеме, Арсеньеве, Чер­ниговском, Кировском, Лесоза­водском и других районах.Отвечая пожеланиям зрите­лей, мы публикуем па страни­цах газеты заметки о некоторых работах этого коллектива.
се эстонского драматурга Эгона Рапетта «Блудный сын».Чем же привлекает этот спек­такль, как*, в какой степени спра­вился театр со стоящей перед ним задачей?Сюжет пьесы сводится к тому, что оторванный от Родины, ншчего нс знающий о жизни попой Со­ветской Эстонии, Март Туйск по­верил лживой пропаганде, дал се­бя завербовать американской раз­ведке. По ее заданию он возвра­тился в родной город, твердо ве­ря, что прибыл помочь своему народу освободится от «боль­шевистского пга». Однако про­шел месяц, другой, и он понял, что был обманут — Эстония жи­вет полнокровной жизнью в семье братских республик, эстонцы во­все qie мечтают о возвращении ста­

рых буржуазных порядков...Автор пьесы сумел так по­строить сюжет ее, что внимание зрителей к происходящему на сце­не ни на минуту не ослабевает в течение всего спектакля. В пьесе — настоящие, большие человече­ские чувства, волнующие, острые мысли, яркие, полнокровные, жиз­неутверждающие образы.Разговор идет на большую те­му — вот чем привлекает пьеса Ранетта. Вместе с тем автор не­достаточно мотивирует «прозре­ние» Марта, излишне много места отводит его семейной драме. По вине переводчика в тексте пьесы немало неуклюжих, невыразитель­ных фраз.Удалось ли театру преодолеть эти недостатки? Сделал ли его кол-' локти® в данном случае заявку па зрелость? Нам думается, и это очень отрадно, что во многом — да.Прежде всего, следует отметить большую и кропотливую работу коллектива над языком произве­дения. Благодаря чуть ли не юве­лирному труду в этой области удалось достичь большей ясности, более динамичного ритма сцен. К чести постановочного коллектива (режиссер Э. Д. Корсаков) надо от­метить и то, что он постарался сделать акцент на тех сценах, в ко­торых Туйск воспринимает окру­жающую его действительность, выделить, насколько возможно,

сцены его напряженных раздумий. Это в основном удалось режиссе­ру и артисту И. Я. Храпко, игра­ющему главную роль.Очень удачно воссоздана в спек­такле атмосфера жизни старого шахтерского дома с его особым ритмом и каким-то суровым бла­городством. К сожалению, эта «суровость», сдержанность в про­явлении чувств, внутренняя со­средоточенность не везде до конца выдержаны в спектакле. Во вто­рой половине его. например, у Туйска много метаний, театраль­ных «эффектных» мизансцен, не продиктованных ни характером этого действующего лица, ни об­щим стилем постановки.Вместе с тем при общей убе­дительности образа Туйска, создан­ного артистом, е кульминационной сцене пьесы ему еще не хватает внутренней силы. Большая внеш­няя выразительность ее рисунка, предложенная режиссером, еще больше, нам кажется, связывает актера.Злодеем с ног до головы играет резидента американской разведки Райесмика заслуженный артист РСФСР П. И. Селиванов: хищное лицо, сдвинутые брови, «злове­щая» манера говорить... Как же в таком случае может тале тепло от­зываться о нем Леена Туйск? Да ведь, увидев такого человека, лю­ди будут спешить перейти на дру­гую сторону улицы! Это не дейст­вующее лицо психологической дра­мы, а персонаж из какого-нибудь захудалого детектива.Слабо продумал воплощение об­раза Лембита Педаяса и артист

Ф. Ф. Колмаков. Он ничем не обо­гатил его — Лембит так и про­ходит в постановке лишь бледной тенью. Слов нет, образ этот не­достаточно убедительно выписан в пьесе. Но п актер мало что сде­лал, чтобы в полную силу пока­зать в нем лучшие черты трудово­го человека социалистической Эстонии. А ведь это важно для по­каза прозрения Марта: по во- ле автора пьесы, ни с кем из пред­ставителей народа, кроме Лембита Март больше не сталкивается Только встречи Марта с Лембитом могли бы наглядно показать зрите­лю, что повлияло на его сознание что помогло преодолеть груз пред убеждений и понять новую жизнь.Мы специально подробно оста новились на отдельных слабы? местах постановки. Правильно по нимая их причины, зритель сумев' по достоинству оценить и то хоро шее, что есть в спектакле.Спектакль интересно оформле] художником II. Г. Патрикеевым Можно только упрекнуть его з; некоторую натуралистическую под робность декорации.При всех недостатках спектакл1 заслуживает, чтобы о нем гово рили, как о серьезной работе.
Т. БЯЛОДВОРЕЦ,• режиссер краевого театра юного ‘зрителя имени

Ленинского комсомола.
1Ч1Ч I —— ДД.1 IHl

Зам. редактора 
К. П. ГАМДАШЕН КО.I ••

АДРЕС РЕДАКЦИИ; г. 
пропаганды -т- 63-05, 

и писем—»

Тираж 140 000 
БД 02455 
;атпз 1106

Владивосток, Ленинская, 43. ТЕЛЕФОНЫ: справки — 39-20, редактор — 39-20, зам. редактора—29-68. отв. секретарь — 39-22, секретариат промышленно-транспортный — 54-22, сельскохозяйственный — 40-06, советского строительства и быта — 24-97, школ, вузов, литературы и искусе 36-15. Прием корреспонденций по телефону — междугородный, прямой—16 и городской — 43-50, зав, издательством — 24-79, бухгалт
г Г лад и ясс-тон

2 8 АЛР 19 U


